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[1] CERTIFICATO ESAME UE DEL TIPO 
EU-type of examination certificate  

[2] Apparecchiature o Sistemi di protezione destinati ad essere utilizzati in atmosfere 
potenzialmente esplosive – Direttiva 2014/34/UE Allegato III 

Equipment and protective systems intended for use in potentially explosive atmospheres – Directive 2014/34/EU Annex III 
[3] Numero del Certificato  

Number of the certificate XEF 20 ATEX 0021 X Issue Number: 2 

[4] Apparecchiatura o sistema di protezione: 
Equipment or protective system: 

Sensore di temperatura TMP2-J-T-JO-TO 
Thermal detectors TMP2-J-T-JO-TO 

[5] Fabbricante: 
Manufacturer: OGGIONI S.r.l. 

[6] Indirizzo : 
Address:  

Via Lavoratori Autobianchi 1 - 20832 DESIO (MB) Italy 

[7] Questa apparecchiatura o sistema di protezione e le sue eventuali varianti accettate sono descritti nell'allegato al 
presente certificato e nei documenti descrittivi pure riportati in esso. 
This equipment or protective system and its any acceptable variation thereto are specified in the annex to this certificate and the 
documents therein referred to. 

[8] XEFRACERT, Organismo Notificato N. 2772 dichiara che questa attrezzatura è realizzata in conformità a quanto 
previsto dalla Direttiva 2014/34/UE e dalle norme tecniche applicate. 
XEFRACERT, Notified  Body No. 2772 declares that this equipment, is manufactured in accordance with directive 2014/34/UE provisions and 
applied standards. 

 Le verifiche ed i risultati di prova sono registrati nel rapporto a carattere riservato n.  
The examination and test results are recorded in confidential report n. 

354OGG-XCERT-TECH-2001 
Rev.2 

[9] I requisiti essenziali di sicurezza e salute sono assicurati dalla rispondenza alle Norme applicate: 
The essential health and safety requirements are assured by compliance with applied Standard: 

 EN IEC 60079-0:2018                          EN 60079-1:2014              EN 60079-31:2014 

[10] Il simbolo "X" posto dopo il numero del certificato indica che l'apparecchiatura o il sistema di protezione è soggetto a 
condizioni speciali per un utilizzo in sicurezza, specificate nell'allegato al presente certificato The "X" placed after the 
certificate number indicates that the equipment or protective system is subject to special conditions for safe use, specified in the annex to 
this certificate. 

[11] Questa apparecchiatura e le sue eventuali varianti accettate sono descritte nell’allegato al presente certificato e nei 
documenti descrittivi in esso presenti. 
This equipment and its acceptable variants are described in the Annex of this certificate and in description documents in it. 

[12] L'apparecchiatura o sistema di protezione deve riportare uno dei seguenti i seguenti contrassegni: 
The equipment or protective system shall include one of the following symbols:  
 

II 2 GD Ex db tb IIC IIIC T6 T85°C 
 

 

Questo certificato, allegato incluso, può essere riprodotto solo integralmente e senza alcuna variazione. 
This certificate, including the Annex, may only be reproduced in full and without any change. 

 Pontenure (PC) 23.03.2020 (rev.2) Tortona (AL) 23.12.2022  Francesca Gradassi 

 Luogo e data di prima emissione 
Place and date of first issue 

Luogo e data di emissione corrente 
Place and date of current issue 

 Il Responsabile dell’Organismo 
Body Manager 

 

Francesca 
Gradassi

Digitally signed by 
Francesca Gradassi 
Date: 2022.12.23 
11:28:56 +01'00'
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Certificato n.: XEF 20 ATEX 0021 X Issue Number: 2 
Note 
Remarks 

Nel caso in cui vengano apportate modifiche al prodotto (anche minime) o al processo produttivo, il 
produttore è tenuto a darne immediata comunicazione a XEFRACERT, pena la decadenza della validità 
del presente certificato. Il Fabbricante è responsabile della certificazione del/i prodotto/i e non è 
esonerato dall'eseguire tutte le attività necessarie prima di immettere il/i prodotto/i sul mercato, in 
conformità alla/e direttiva/e pertinente/i. Il regolamento di XEFRACERT S.R.L. si applicano nella loro 
versione attuale. 
Where changes are made to the product (although minimal) or to the production process, the manufacturer is obliged to 
immediately inform XEFRACERT, otherwise the validity of this certificate voids. The Manufacturer is responsible of the 
certification of the product(s) and not exempted to perform all the necessary activities before placing the product(s) on the 
market, accordingly to the relevant directive(s). The regulations of XEFRACERT s.r.l. apply in their current version 
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[13] Allegato / Schedule 
[14] EU-type of examination certificate XEF 20 ATEX 0021 X Issue Number: 2 

[15] Descrizione dell’apparecchiatura – Description of the equipment 
 I rilevatori termovelocimetrici di temperature TMP2 sono rilevatori convenzionali a 2 fili progettati per l’utilizzo in zone con 

pericolo di esplosione base gas e polvere. I rilevatori TMP2 hanno un circuito elettronico per il condizionamento del segnale 
generato dal trasduttore. Il circuito di controllo è contenuto all’interno di una custodia Ex db ed Ex tb. / The TMP2 temperature 
detectors are conventional 2-wire detectors designed for use in gas and dust based hazardous. The TMP2 detectors have an electronic circuit for 
conditioning the signal generated by the transducer. The control circuit is contained within an Ex db and Ex tb enclosure. 
Gli accessori utilizzati per l’entrata di cavo devono essere certificati in accordo alle norme IEC EN 60079-0:2018, EN 60079-
1:2014 e EN 60079-31:2014. / The accessories used for cable entry must be certified according to IEC EN 60079-0: 2018, EN 60079-1: 2014 
and EN 60079-31:2014. 
I modelli T e J si differenziano solo per le entrate di cavo, nel J abbiamo una connessione filettata 1/2’’ mentre nella versione T 
abbiamo 2 attacchi a T da 1/2’’. I modelli TO e JO utilizzano la custodia con oblò di ispezione. / The T and J models differ only in cable 
entries, in the J we have a 1/2 '' threaded connection while in the T version we have 2 1/2 '' T-connections. TO and JO models use the housing with 
inspection window. 
               

Caratteristiche elettriche – Electrical data 
Tensione di alimentazione /Voltage supply                  :    12-24 Vdc 
Corrente assorbita / Current consumption                   :    20/30 uA Max. in condizioni normali/ normal operation 
                                                                                                        11mA ± 3mA @ 13,7 Vdc in condizione di allarme / during allarm indication 
                                                                                                        12mA ± 3mA @ 24 Vdc in condizione di allarme/ during allarm indication  

 Massima Temperatura Superficiale e range di temperatura ambiente - Ambient temperature 
and max surface temperature 
L'intervallo di temperatura ambiente è compreso tra -20 ° C e +40 ° C / The ambient temperature range is between -20 °C to +40 °C.  

L'intervallo di temperatura ambiente è compreso tra -40 ° C e +110 ° C / The operating temperature range is between -40 °C to +110 
°C.  
 

Prove Individuali - Routine Tests 
Prova di sovrappressione statica in accordo alla norma IEC EN 60079-1:2014 alla pressione di 13.5 barg per un tempo 
compreso tra 10 e 60 secondi./ Static overpressure test according to IEC EN 60079-1: 2014 at a pressure of 13.5 barg for a time between 10 
and 60 seconds 

 Avvertimenti di targa – Warnings 
 “Non aprire sotto tensione” / “Do not open when energized” 
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[13] Allegato / Schedule 
[14] EU-type of examination certificate XEF 20 ATEX 0021 X Issue Number: 2 
[16] Rapporto di valutazione – Evaluation report:   354OGG-XCERT-TECH-2001 Rev.2 
 Il presente Certificato di Conformità viene rilasciato sulla base dell’esito positivo della valutazione della conformità alla 

Direttiva 2014/34/UE, alle norme tecniche armonizzate IEC EN 60079-0:2018, IEC EN 60079-1:2014,  IEC EN 60079-
31:2014 eseguita dall’organismo XEFRACERT, e riportata nel sopraccitato rapporto di verifica. 
This Conformity Certificate is issued on the basis of a positive assessment of compliance with Directive 2014/34/UE, the harmonized 
standards IEC EN 60079-0:2018, IEC EN 60079-1:2014, EN 60079-29-1:2016 performed by the XEFRACERT, and recorded in the 
aforementioned evaluation report. 

[17] Condizioni speciali per l’utilizzo in sicurezza – Special conditions for safe use 
 L’apparecchiatura deve essere installata evitando il rischio di formazione di scariche elettrostatiche. / The equipment must be 

installed avoiding the risk of propagating brush discharging. 
L’apparecchiatura deve essere impiegata evitando la formazione di strati di polvere sopra di essa superiori a 5mm./ The 
equipment must be used avoiding the formation of layers of dust above it greater than 5mm. 
Eventuali temperature indotte sulle superfici dell’apparecchio di misura dalle temperature di processo devono essere 
considerate nell’analisi di sicurezza del prodotto rispetto all’innesco di atmosfere potenzialmente esplosive. La massima 
temperatura di processo della custodia elettrica dell’apparecchio non può superare gli 85°C./ Any temperatures induced on the 
surfaces of the measuring device by the process temperatures shall be considered in the safety analysis of the product with respect 
to the ignition of potentially explosive atmospheres. The maximum process temperature of the electrical enclosure of the device 
cannot exceed 85°C. 

[18] Requisiti essenziali di sicurezza e salute – Essential health and safety requirements  
 Assicurati dalla conformità alle Norme armonizzate elencate al punto 9, ad eccezione dei R.E.S. relativi alla performance dei  

dispositivi di sicurezza, controllo e regolazione. 
Covered by harmonized standards listed in paragraph 9, unless for the E.S.R. 1.5 related to performance of the safety devices 

[19] Disegni e documenti - Drawings and documents 
 

Number Title Rev.  Date 
- EU Declaration of conformity   - 2021-03-26 
NT022914_EX Nota Tecnica  2.3 2021-01-28 
TMP2_TM_it Istruzioni di sicurezza /Safety manual 4.8 03-21 
012520EX Drawings (4 pages) TMP2ATEX_EX 1.8 2021-03-26 
BVI 14 ATEX 0067U Esame CE di Tipo Custodia /EC Type of examination 

Enclosure 
1.0 2020-08-28 

 
FINE DEL CERTIFICATO – END OF CERTIFICATE 


